Passion Devotion Time
The Gospel of John
5
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BIBLE TEXT 經文






約翰福音12:1-19
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1 逾越節前六天，耶穌到了伯大尼，就是拉撒路所住的地方；耶穌曾經使這拉撒路從死人中復活。 2 有人在那裡為耶穌預備了筵席。馬大在那裡侍候，拉撒路也和一些人與耶穌一同吃飯。 3 馬利亞拿了半公斤珍貴純正的哪噠香膏，抹耶穌的腳，又用自己的頭髮去擦；屋裡就滿了香膏的香氣。 4 耶穌的一個門徒，就是那要出賣他的加略人猶大，說： 5 “為甚麼不把這香膏賣三百銀幣，賙濟窮人呢？” 6 他說這話，並不是因為他關懷窮人，而是因為他是個賊，又帶著錢囊，常取其中所存的。 7 耶穌就說：“由她吧，這香膏是她留下來為我安葬的日子用的。 8 你們常常有窮人跟你們在一起，卻不常有我。” 9 有一大群猶太人知道耶穌在那裡，就都來了，然而他們不單是為了耶穌的緣故，也是要看看耶穌使他從死人中復活的拉撒路。 10 於是祭司長想把拉撒路也殺掉， 11 因為有許多猶太人為了拉撒路的緣故，離開他們，信了耶穌。
騎驢進耶路撒冷
 12 第二天，有一大群上來過節的人，聽見耶穌要來耶路撒冷， 13 就拿著棕樹枝出去迎接他，歡呼說：“和散那，奉主名來的以色列王，是應當稱頌的！” 14 耶穌找到一頭小驢，就騎在上面，正如經上所記的： 15 “錫安的居民哪，不要懼怕；看哪，你的王來了，他騎著小驢來了。” 16 門徒起初不明白這些事，可是到耶穌得了榮耀以後，他們才想起這些話是指著他說的，並且人們果然向他這樣行了。 17 那些和耶穌在一起，看見他叫拉撒路從墳墓出來，又使他從死人中復活的群眾，都為這事作見證。 18 群眾因為聽見他行了這神蹟，就去迎接他。 19 於是法利賽人彼此說：“你們看，你們都是徒勞無功，世人都去跟隨他了！”
John 12:1-19

     Six days before the Passover, Jesus arrived at Bethany, where Lazarus lived, whom Jesus had raised from the dead. 2 Here a dinner was given in Jesus’ honor. Martha served, while Lazarus was among those reclining at the table with him. 3 Then Mary took about a pint of pure nard, an expensive perfume; she poured it on Jesus’ feet and wiped his feet with her hair. And the house was filled with the fragrance of the perfume. 

4 But one of his disciples, Judas Iscariot, who was later to betray him, objected, 5 “Why wasn’t this perfume sold and the money given to the poor? It was worth a year’s wages.” 6 He did not say this because he cared about the poor but because he was a thief; as keeper of the money bag, he used to help himself to what was put into it. 

7 “Leave her alone,” Jesus replied. “It was intended that she should save this perfume for the day of my burial. 8 You will always have the poor among you, but you will not always have me.” 

9 Meanwhile a large crowd of Jews found out that Jesus was there and came, not only because of him but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead. 10 So the chief priests made plans to kill Lazarus as well, 11 for on account of him many of the Jews were going over to Jesus and putting their faith in him. 

The Triumphal Entry 

12 The next day the great crowd that had come for the Feast heard that Jesus was on his way to Jerusalem. 13 They took palm branches and went out to meet him, shouting, 

“Hosanna!” 

“Blessed is he who comes in the name of the Lord!” 

“Blessed is the King of Israel!” 

14 Jesus found a young donkey and sat upon it, as it is written, 

15    “Do not be afraid, O Daughter of Zion; 

see, your king is coming, 

seated on a donkey’s colt.” 

16 At first his disciples did not understand all this. Only after Jesus was glorified did they realize that these things had been written about him and that they had done these things to him. 

17 Now the crowd that was with him when he called Lazarus from the tomb and raised him from the dead continued to spread the word. 18 Many people, because they had heard that he had given this miraculous sign, went out to meet him. 19 So the Pharisees said to one another, “See, this is getting us nowhere. Look how the whole world has gone after him!” 

Reflection Questions 思考問題




約翰福音12:1-8

John 12:1-8

“哪噠香膏是很貴重的，因為它們需要進口才能買的到。往往它們是一種投資，因為它們佔據很小的空間，可以隨時搬動，並且在市場上可以轉賣。瑪利亞的奉獻的價值是三百銀幣（第 5節），大約是普通工人一年的薪資。這很可能是她一生的積蓄。 […] 用她的頭髮抹擦他的腳表示她最真誠的敬愛。香膏的香氣讓所有在場的人都得悉了她的奉獻。” 

· “Spices and ointments were quite costly because they had to be imported. Frequently they were used as an investment because they occupied a small space, were portable, and were easily negotiable in the open market. Mary’s offering was valued at three hundred denarii (v. 5) approximately a year’s wages for an ordinary workingman. Perhaps it represented her life savings. […] Wiping his feet with her hair was a gesture of utmost devotion and reverence. The penetrative fragrance of the ointment that filled the house told all present of her sacrificial gift.”

· 從猶大反對瑪麗亞的行為來看，瑪麗亞與猶大之間有什麼跟本上的不同？

· What is the fundamental difference between Mary and Judas as revealed by his objection to what she did?

· 我與誰比較相近？

· With whom can I identify more?

· 為什麼瑪麗亞的行為是合適的？

· Why is Mary’s action wholly appropriate?

· 從猶大“常取[錢囊]所存的”與“要出賣[耶穌]”的事實，我可以學到什麼？

· What can I learn from the fact that Judas “helped himself” to the communal money and “was later to betray” Jesus? 

約翰福音12:9-11, 17-19

John 12:9-11, 17-19

· 注意所有因為拉撒路復活而發生的事。對於對基督的敵意與對於一個被耶穌轉變的人生能有的影響力，我們能學習到什麼？

· Note all the things that happened as a result of Lazarus being raised from the grave.  What can we learn about hostility to Christ, and about the impact of a transformed life from this?

約翰福音12:12-19

John 12:12-19

“無可否認地，耶穌聲明他就是彌賽亞（救世主）。[…] 重點是，當一個王在騎馬時，他是準備要打仗的；但若他是騎驢，這就代表著和平。耶穌的動作告訴他人，他並不是他們期待的戰士，而是和平之君。當時，沒有人能看到這一點，就連他的門徒也是一樣。 ” 

“There is no doubt at all that Jesus’ claim was a messianic claim.[…] The point is that a king came riding upon a horse when he was bent on war; he came riding upon [a donkey] when he was coming in peace.  This action of Jesus is a sign that he was not the warrior figure men dreamed of, but the Prince of Peace.  No one saw it at that time, not even the disciples, who should have known so much better.”

· 是否在某些方面我對耶穌的期盼遮蔽了耶穌真實的身份？

· Are there ways in which my preconceived expectations of Jesus overshadow the truth of who he is? 

PERSONAL PRAYER 個人禱告





· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
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BIBLE TEXT 經文






約翰福音12:20-50
主被舉起來就吸引萬人
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 20 上去過節作禮拜的人中，有些是希臘人。 21 他們來到加利利的伯賽大人腓力那裡，請求他，說：“先生，我們想見耶穌。” 22 腓力去告訴安得烈，安得烈就和腓力去告訴耶穌。 23 耶穌對他們說：“人子得榮耀的時候到了！ 24 我實實在在告訴你們，一粒麥子若不落在地裡死了，仍舊是一粒；如果死了，就結出許多果實來。 25 愛惜自己生命的，就喪掉生命；在這世上恨惡自己生命的，必會保全生命到永遠。 26 如果有人服事我，就應當跟從我；我在哪裡，服事我的人也會在哪裡；如果有人服事我，我父必尊重他。 27 “我現在心裡煩亂，我應該說甚麼呢？說‘父啊，救我脫離這時刻’嗎？然而我正是為了這個緣故來的，要面對這時刻。 28 父啊，願你榮耀你的名！”當時有聲音從天上來，說：“我已經榮耀了我的名，還要再榮耀。” 29 站在旁邊的群眾聽見了，就說：“打雷了。”另外有人說：“有天使對他說話。” 30 耶穌說：“這聲音不是為了我，而是為了你們發出的。 31 現在是這世界受審判的時候了，現在這世界的王要被趕出去。 32 我若從地上被舉起來，就要吸引萬人歸向我。” 33 他說這話，是指著自己將要怎樣死說的。 34 於是群眾對他說：“我們從律法上知道基督是永遠常存的，你怎麼說‘人子必須被舉起來’呢？這人子是誰呢？” 35 耶穌說：“光在你們中間的時間不多了。你們應當趁著有光的時候行走，免得黑暗追上你們。在黑暗中行走的人，不知道往哪裡去。 36 你們應當趁著有光的時候信從這光，使你們成為光明的兒女。”耶穌說完了這些話，就離開他們隱藏起來。
主的道要審判不信的人
 37 耶穌在他們面前行了許多神蹟，但是他們仍然不信他。 38 這是要應驗以賽亞先知所說的話：“主啊，我們所傳的，有誰信呢？主的膀臂向誰顯露呢？” 39 他們不能相信，因為以賽亞又說： 40 “　神使他們瞎了眼，硬了心，免得他們眼睛看見，心裡明白而回轉過來；我就醫好他們。” 41 以賽亞說這些話，是因為看見了他的榮耀，就指著他說的。 42 雖然這樣，官長當中也有許多人信了耶穌。但是因為法利賽人的緣故，他們不敢公開承認，免得被趕出會堂； 43 因為他們愛人的榮耀，過於愛　神的榮耀。 44 耶穌大聲說：“信我的，不單是信我，也是信那差我來的。 45 看見我的，就是看見那差我來的。 46 我是光，我到世上來，叫所有信我的不住在黑暗裡。 47 人若聽見我的話卻不遵守的，我不審判他，因為我來不是要審判世人，而是要拯救世人。 48 棄絕我又不接受我的話的人，自有審判他的。我所講的道在末日要定他的罪； 49 因為我沒有憑著自己說話，而是差我來的父給了我命令，要我說甚麼，講甚麼。 50 我知道他的命令就是永生。所以，我所講的，正是父吩咐我要我講的。”
John 12:20-50
Jesus Predicts His Death 

20 Now there were some Greeks among those who went up to worship at the Feast. 21 They came to Philip, who was from Bethsaida in Galilee, with a request. “Sir,” they said, “we would like to see Jesus.” 22 Philip went to tell Andrew; Andrew and Philip in turn told Jesus. 

23 Jesus replied, “The hour has come for the Son of Man to be glorified. 24 I tell you the truth, unless a kernel of wheat falls to the ground and dies, it remains only a single seed. But if it dies, it produces many seeds. 25 The man who loves his life will lose it, while the man who hates his life in this world will keep it for eternal life. 26 Whoever serves me must follow me; and where I am, my servant also will be. My Father will honor the one who serves me. 

27 “Now my heart is troubled, and what shall I say? ‘Father, save me from this hour’? No, it was for this very reason I came to this hour. 28 Father, glorify your name!” 

Then a voice came from heaven, “I have glorified it, and will glorify it again.” 29 The crowd that was there and heard it said it had thundered; others said an angel had spoken to him. 

30 Jesus said, “This voice was for your benefit, not mine. 31 Now is the time for judgment on this world; now the prince of this world will be driven out. 32 But I, when I am lifted up from the earth, will draw all men to myself.” 33 He said this to show the kind of death he was going to die. 

34 The crowd spoke up, “We have heard from the Law that the Christ will remain forever, so how can you say, ‘The Son of Man must be lifted up’? Who is this ‘Son of Man’?” 

35 Then Jesus told them, “You are going to have the light just a little while longer. Walk while you have the light, before darkness overtakes you. The man who walks in the dark does not know where he is going. 36 Put your trust in the light while you have it, so that you may become sons of light.” When he had finished speaking, Jesus left and hid himself from them. 

The Jews Continue in Their Unbelief 

37 Even after Jesus had done all these miraculous signs in their presence, they still would not believe in him. 38 This was to fulfill the word of Isaiah the prophet: 

“Lord, who has believed our message 

and to whom has the arm of the Lord been revealed?” 

39 For this reason they could not believe, because, as Isaiah says elsewhere: 

40    “He has blinded their eyes 

and deadened their hearts, 

so they can neither see with their eyes, 

nor understand with their hearts, 

nor turn—and I would heal them.” 

41 Isaiah said this because he saw Jesus’ glory and spoke about him. 

42 Yet at the same time many even among the leaders believed in him. But because of the Pharisees they would not confess their faith for fear they would be put out of the synagogue; 43 for they loved praise from men more than praise from God. 

44 Then Jesus cried out, “When a man believes in me, he does not believe in me only, but in the one who sent me. 45 When he looks at me, he sees the one who sent me. 46 I have come into the world as a light, so that no one who believes in me should stay in darkness. 

47 “As for the person who hears my words but does not keep them, I do not judge him. For I did not come to judge the world, but to save it. 

48 There is a judge for the one who rejects me and does not accept my words; that very word which I spoke will condemn him at the last day. 

49 For I did not speak of my own accord, but the Father who sent me commanded me what to say and how to say it. 50 I know that his command leads to eternal life. So whatever I say is just what the Father has told me to say.” 

Reflection Questions 思考問題




約翰福音12:20-28

John 12:20-28

· 思考在耶穌生命中，榮耀與“一粒麥子落在地裡死了”之間到關連。基督徒對榮耀的理解與世俗有何不同？我在哪些方面開始接受我的人生也該如一粒麥子落在地裡死了一般？

· Reflect on the link between glory and becoming “a kernel of wheat that falls to the ground and dies” as it applies to Jesus’ life.  How does the Christian understanding of glory differ from the world’s definition?  In what ways have I embraced the life of becoming a seed that falls and dies?

· 人們是如何因為愛惜自己的生命而反而喪失生命？

· What are the ways in which people “lose” their life because they “love” it too much?

· “在這世上”“恨惡”自己生命的，必會“保全生命到永遠”。這是什麼意思？

· What does it mean to “hate” my life “in this world” to “keep it for eternal life?”

約翰福音John 12:42-43

· 官長中有許多人“不敢公開承認，免得被趕出會堂。”為什麼？他們的問題在什麼地方？

· What was the problem of these leaders “who would not confess their faith for fear they would be put out of the synagogue?”

· 有哪些恐懼讓我無法分享我的信仰？

· What fears prevent me from making my faith public?

PERSONAL PRAYER 個人禱告





· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
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BIBLE TEXT 經文





約翰福音13:1-17

耶穌為門徒洗腳
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 1 逾越節以前，耶穌知道自己離開這世界回到父那裡去的時候到了。他既然愛世上屬於自己的人，就愛他們到底。 2 吃晚飯的時候（魔鬼已經把出賣耶穌的意念放在西門的兒子加略人猶大的心裡）， 3 耶穌知道父已經把萬有交在他手中，並且知道自己從　神而來，又要回到　神那裡去， 4 就起身離席，脫去外衣，拿一條手巾束腰。 5 然後他倒了一盆水，洗門徒的腳，並且用束腰的手巾擦乾。 6 輪到西門．彼得，彼得就說：“主啊，你要洗我的腳嗎？” 7 耶穌回答：“我所作的，你現在不知道，以後就會明白。” 8 彼得說：“不行，你千萬不可洗我的腳！”耶穌說：“如果我不洗你的腳，你就與我沒有關係了。” 9 西門．彼得說：“主啊，那就不單洗我的腳，連我的手和頭都洗吧！” 10 耶穌說：“洗過澡的人，全身都潔淨，只需要洗腳就可以了。你們是潔淨的，但不是人人都是這樣。” 11 原來耶穌知道誰要出賣他，所以他說“你們不是人人都是潔淨的”。 12 耶穌洗完了門徒的腳，就穿上外衣，再坐下來，對他們說：“我給你們作的，你們明白嗎？ 13 你們稱呼我‘老師，主’，你們說得對，我本來就是。 14 我是主，是老師，尚且洗你們的腳，你們也應當彼此洗腳。 15 我作了你們的榜樣，是要你們也照著我所作的去行。 16 我實實在在告訴你們，僕人不能大過主人，奉差遣的也不能大過差他的人。 17 你們既然知道這些事，如果去實行，就有福了。
John 13:1-17

Jesus Washes His Disciples’ Feet 

     It was just before the Passover Feast. Jesus knew that the time had come for him to leave this world and go to the Father. Having loved his own who were in the world, he now showed them the full extent of his love. 

2 The evening meal was being served, and the devil had already prompted Judas Iscariot, son of Simon, to betray Jesus. 3 Jesus knew that the Father had put all things under his power, and that he had come from God and was returning to God; 4 so he got up from the meal, took off his outer clothing, and wrapped a towel around his waist. 5 After that, he poured water into a basin and began to wash his disciples’ feet, drying them with the towel that was wrapped around him. 

6 He came to Simon Peter, who said to him, “Lord, are you going to wash my feet?” 

7 Jesus replied, “You do not realize now what I am doing, but later you will understand.” 

8 “No,” said Peter, “you shall never wash my feet.” 

Jesus answered, “Unless I wash you, you have no part with me.” 

9 “Then, Lord,” Simon Peter replied, “not just my feet but my hands and my head as well!” 

10 Jesus answered, “A person who has had a bath needs only to wash his feet; his whole body is clean. And you are clean, though not every one of you.” 11 For he knew who was going to betray him, and that was why he said not every one was clean. 

12 When he had finished washing their feet, he put on his clothes and returned to his place. “Do you understand what I have done for you?” he asked them. 13 “You call me ‘Teacher’ and ‘Lord,’ and rightly so, for that is what I am. 14 Now that I, your Lord and Teacher, have washed your feet, you also should wash one another’s feet. 15 I have set you an example that you should do as I have done for you. 16 I tell you the truth, no servant is greater than his master, nor is a messenger greater than the one who sent him. 17 Now that you know these things, you will be blessed if you do them. 

Reflection Questions 思考問題




約翰福音13:1-17

John 13:1-17

· 當知道“自己離開這世界回到父那裡去的時候到了”，耶穌做了什麼？為什麼這是耶穌選擇教導門徒的最後一件事？

· What did Jesus do with the knowledge that “the time had come for him to leave this world?”  Why did Jesus choose this as his final lesson for his disciples?

· 反思這句話，“我作了你們的榜樣，是要你們也照著我所作的去行。…如果去實行，就有福了。” 藉由這段話，以及其它有關成為侍僕的經文，耶穌把服侍他人及犧牲自己的價值提升為至高。我接受這種價值觀至何種程度？我在哪些方面曾成為他人的僕人？

· Reflect on the words: “I have set you an example that you should do as I have done… you will be blessed if you do them.”  With this, and his many other words on being a servant, Jesus elevates to the highest place the value of servanthood and sacrificial love.  To what extent have I internalized these values, and in what ways have I become  a servant to others in my life? 

· 實行耶穌的榜樣在我生命中的哪些方面使我有福？

· In what ways has following the example of Jesus become a blessing in my life?

約翰福音13:6-9

John 13:6-9

“當時，道路充滿著塵沙，人們都需要穿草鞋 […] 洗腳這份工作是如此的下賤，以至於有些猶太人的書籍中表示，僅有外邦人的奴隸可以幫他人洗腳，而不可以叫猶太人的奴隸洗腳。 […]  至少，我們可以確信，古人把洗腳當成是非常低下、貶低身價的工作。” 

· “This was a world where roads were dusty and sandals were worn daily[…] The task of foot-washing was so menial that according to some Jewish sources, Jewish slaves were exempt and the job kept for Gentiles[…]  At the very least, all our ancient sources show that foot-washing was a degrading and lowly task.”

· 當彼得拒絕耶穌幫他洗腳的這件事時，他可能在想什麼？

· What may have been going on in Peter’s mind as he refused Jesus’ offer to wash his feet?

· 在哪方面人們也如彼得般的拒絕耶穌？

· What are some ways in which people respond to Jesus like Peter did?  

· 從“如果我不洗你的腳，你就與我沒有關係了”中，我們可以學習到，跟耶穌建立關係有什麼意義？

· What can I learn from the words “unless I wash you, you have no part with me,” about what it means to have a personal relationship with Jesus?

PERSONAL PRAYER 個人禱告




· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

BIBLE TEXT 經文





約翰福音13:18-38
 18 我這話不是指著你們全體說的；我認識我所揀選的人，但是經上的話：‘那吃我飯的，用他的腳踢我’，必須應驗。 19 現在，事情還沒有發生，我就告訴你們，使你們到時可以信我就是‘那一位’。 20 我實實在在告訴你們，那接待我所差遣的，就是接待我；接待我的，就是接待那差我來的。”
耶穌預言要被人出賣

21 耶穌說了這話，心裡很難過，就明明地說：“我實實在在告訴你們，你們中間有一個人要出賣我。” 22 門徒面面相覷，不知道他是指著誰說的。 23 門徒中有一個人，是耶穌所愛的，他坐在耶穌旁邊。 24 西門．彼得向他示意，叫他問耶穌是指著誰說的。 25 於是那個門徒貼近耶穌的胸懷，問他：“主啊，是誰呢？” 26 耶穌回答：“我蘸一小塊餅給誰，誰就是了。”於是他蘸了一小塊餅，遞給加略人西門的兒子猶大。 27 猶大接過餅以後，撒但就進入他的心。耶穌對他說：“你要作的，快去作吧。” 28 在座的人，沒有一個知道耶穌為甚麼對猶大說這話。 29 猶大是管錢的，所以有人以為耶穌叫他去買過節用的東西，或是吩咐他拿點東西去賙濟窮人。 30 猶大吃了餅，立刻就出去；那時是黑夜了。
預言彼得不認主
 31 他出去以後，耶穌就說：“現在人子得了榮耀，　神也在人子身上得了榮耀， 32 （　神既然在人子身上得了榮耀，）（有些抄本無此句）也要在自己身上榮耀人子，並且要立刻榮耀他。 33 孩子們啊，我跟你們在一起的時候不多了。你們要尋找我，但是我對猶太人說過，現在也照樣對你們說：‘我去的地方，是你們不能去的。’ 34 我給你們一條新命令，就是要你們彼此相愛；我怎樣愛你們，你們也要怎樣彼此相愛。 35 如果你們彼此相愛，眾人就會認出你們是我的門徒了。”
 36 西門．彼得對耶穌說：“主啊，你往哪裡去？”耶穌回答：“我去的地方，你現在不能跟著我去，但後來卻要跟著我去。” 37 彼得說：“主啊，為甚麼我現在不能跟著你去？為了你，我捨命也願意！” 38 耶穌說：“你願意為我捨命嗎？我實實在在告訴你，雞叫之前，你必定三次不認我。”
John 13:18-38

Jesus Predicts His Betrayal 

18 “I am not referring to all of you; I know those I have chosen. But this is to fulfill the scripture: ‘He who shares my bread has lifted up his heel against me.’ 

19 “I am telling you now before it happens, so that when it does happen you will believe that I am He. 20 I tell you the truth, whoever accepts anyone I send accepts me; and whoever accepts me accepts the one who sent me.” 

21 After he had said this, Jesus was troubled in spirit and testified, “I tell you the truth, one of you is going to betray me.” 

22 His disciples stared at one another, at a loss to know which of them he meant. 23 One of them, the disciple whom Jesus loved, was reclining next to him. 24 Simon Peter motioned to this disciple and said, “Ask him which one he means.” 

25 Leaning back against Jesus, he asked him, “Lord, who is it?” 

26 Jesus answered, “It is the one to whom I will give this piece of bread when I have dipped it in the dish.” Then, dipping the piece of bread, he gave it to Judas Iscariot, son of Simon. 27 As soon as Judas took the bread, Satan entered into him. 

“What you are about to do, do quickly,” Jesus told him, 28 but no one at the meal understood why Jesus said this to him. 29 Since Judas had charge of the money, some thought Jesus was telling him to buy what was needed for the Feast, or to give something to the poor. 30 As soon as Judas had taken the bread, he went out. And it was night. 

Jesus Predicts Peter’s Denial 

31 When he was gone, Jesus said, “Now is the Son of Man glorified and God is glorified in him. 32 If God is glorified in him, God will glorify the Son in himself, and will glorify him at once. 

33 “My children, I will be with you only a little longer. You will look for me, and just as I told the Jews, so I tell you now: Where I am going, you cannot come. 

34 “A new command I give you: Love one another. As I have loved you, so you must love one another. 35 By this all men will know that you are my disciples, if you love one another.” 

36 Simon Peter asked him, “Lord, where are you going?” 

Jesus replied, “Where I am going, you cannot follow now, but you will follow later.” 

37 Peter asked, “Lord, why can’t I follow you now? I will lay down my life for you.” 

38 Then Jesus answered, “Will you really lay down your life for me? I tell you the truth, before the rooster crows, you will disown me three times! 

Reflection Questions 思考問題



約翰福音13:18-30

John 13:18-30

“‘難過’ [第21節] 跟耶穌在拉撒路墳墓旁的體會 (11:33) 及外邦人要求看他時的感受 (12:27) 是同一個字。  當 ‘時候 接近時， 耶穌所預料的背叛漸漸明朗。 […] 在 13:18引用的句子，也就是作者引用來表明預測耶穌感受的文字，在內容中提及到 ‘連我信任的密友’ (Ps 41:9)。在十字架上體會的傷感，其中一部分原因是猶大主動的、自私的背叛。” 

· “‘Troubled’ [vs.21] is the same verb used of Jesus' agitation at the grave of Lazarus (11:33) and at the request of the Greeks to see him (12:27).  As ‘the hour’ approached, the bitterness of the betrayal Jesus anticipated became known. […] The quotation in 13:18, which the author cites as prophetic of Jesus' feeling, contains in its context an allusion to ‘my close friend, whom I trusted’ (Ps 41:9). Among the sorrows contributing to the agony of the Cross was the voluntary and selfish defection of Judas.”
 

· 注意到撒旦在第13:2節給猶大意念至在第27節進入猶大的過程。我從中可以學習到什麼？

· Note the progression from Satan simply prompting Judas in 13:2 to Satan entering into Judas in vs. 27. What lesson is there for me?

約翰福音13:31-32

John 13:31-32 

· 在這兩節裡，談到十字架，耶穌重複使用“榮耀”5次。這顯示他對十字架有什麼看法與態度？

· Jesus repeats the word “glorify” five times in these two verses regarding the impending cross.  What does this reveal about his perspective and attitude towards the cross?

· 耶穌的十字架如何成為我的榮耀？

· How did the cross of Jesus become “glory” for me?

約翰福音13: 36-38

John 13:36-38

· 耶穌如何為我追隨他（及否認他的彼得）至榮耀鋪路？

· How did Jesus pave the road for me (and Peter who would deny him) to follow him to glory?

PERSONAL PRAYER 個人禱告




· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

BIBLE TEXT 經文





約翰福音14:1-14
 1 “你們心裡不要難過，你們應當信　神，也應當信我。 2 在我父的家裡，有許多住的地方；如果沒有，我怎麼會告訴你們我去是要為你們預備地方呢？（下半節或譯：“如果沒有，我早就對你們說了，因為我去是為你們預備地方。”） 3 我若去為你們預備地方，就必再來接你們到我那裡去，好使我在哪裡，你們也在哪裡。 4 我去的地方，你們知道那條路。” 5 多馬說：“主啊，我們不知道你去的地方，怎能知道那條路呢？” 6 耶穌對他說：“我就是道路、真理、生命，如果不是藉著我，沒有人能到父那裡去。 7 如果你們認識我，就必認識我的父；從今以後，你們認識他，並且看見了他。” 8 腓力說：“主啊，請把父顯示給我們，我們就滿足了。” 9 耶穌說：“腓力，我跟你們在一起這麼久了，你還不認識我嗎？那看見了我的就是看見了父，你怎麼還說‘把父顯示給我們’呢？ 10 你不信我是在父裡面，父是在我裡面嗎？我對你們說的話，不是憑著自己說的，而是住在我裡面的父作他自己的事。 11 你們應當信我是在父裡面，父是在我裡面；不然，也要因我所作的而相信。 12 我實實在在告訴你們，我所作的事，信我的人也要作，並且要作比這些更大的，因為我往父那裡去。 13 你們奉我的名無論求甚麼，我必定成全，使父在子的身上得著榮耀。 14 你們若奉我的名向我求甚麼，我必定成全。
John 14:1-14

    “Do not let your hearts be troubled. Trust in God; trust also in me. 2 In my Father’s house are many rooms; if it were not so, I would have told you. I am going there to prepare a place for you. 3 And if I go and prepare a place for you, I will come back and take you to be with me that you also may be where I am. 4 You know the way to the place where I am going.” 

5 Thomas said to him, “Lord, we don’t know where you are going, so how can we know the way?” 

6 Jesus answered, “I am the way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me. 7 If you really knew me, you would know my Father as well. From now on, you do know him and have seen him.” 

8 Philip said, “Lord, show us the Father and that will be enough for us.” 

9 Jesus answered: “Don’t you know me, Philip, even after I have been among you such a long time? Anyone who has seen me has seen the Father. How can you say, ‘Show us the Father’? 10 Don’t you believe that I am in the Father, and that the Father is in me? The words I say to you are not just my own. Rather, it is the Father, living in me, who is doing his work. 11 Believe me when I say that I am in the Father and the Father is in me; or at least believe on the evidence of the miracles themselves. 12 I tell you the truth, anyone who has faith in me will do what I have been doing. He will do even greater things than these, because I am going to the Father. 13 And I will do whatever you ask in my name, so that the Son may bring glory to the Father. 14 You may ask me for anything in my name, and I will do it. 

Reflection Questions 思考問題



約翰福音14:1-3

John 14:1-3

· 這段經文如何為信徒回應有關痛苦和患難的疑問？

· How does this passage answer, for believers, the problem of pain and troubles? 

· 在何種程度上，我曾經歷到這些允諾如何影響我的人生或我如何面對挫折、困苦？

· To what extent do I experience these promises impacting how I live, process pain or respond to setbacks?

約翰福音14:5-7

John 14:5-7

“耶穌的答覆是滿溢的人生哲學的最終的基礎。第一，他不是僅教導無知的人他所知道的道路、真理與生命的公式；事實上，他是說，他本人就是人類問題的答案。耶穌對繁雜的問題的解答並非是一種方式；而是跟他建立關係。[…] 他是真理，因為儘管生命中的高低起伏，他有全能讓生命成為一個完善的體驗。他是生命，因為他不受限於死亡，而死亡服從他。他並不把死看作生命的最終點；他的死證實他的生命的大能及延續性。” 

“Jesus' reply is the ultimate foundation for a satisfactory philosophy of life. First, it is personal. He did not claim merely to know the way, the truth, and the life as a formula he could impart to the ignorant; but he actually claimed to be the answer to human problems. Jesus' solution to perplexity is not a recipe; it is a relationship with him[…] He is the truth because he has the perfect power of making life one coherent experience irrespective of its ups and downs. He is the life because he was not subject to death but made it subject to him. He did not live with death as the ultimate end of his life; he died to demonstrate the power and continuity of his life.”
 

· 思考第6節。耶穌在哪些方面是我的道路、真理與生命？

· Reflect on v. 6.  In what ways has Jesus been the way, the truth and the life for me?

約翰福音14:12-14

John 14:12-14

“他想要讓門徒知道，雖然他將離開，他並非遺棄他們。其實，他期待他們不但繼續他的事工，並完成比他所做的更多的事工。若只靠耶穌本人，這種期待看似不可能，但藉由耶穌升天後所賜的聖靈的大能，在彼得第一次在五旬節講道後，皈信的人數超過耶穌在他的人生中帶領決志信他的總人數。早期教會的影響涵蓋整個羅馬帝國，而耶穌本人從未超過巴勒斯坦的邊界。藉由門徒，他在他離開後擴張了他的事工。” 

“He wanted to impress on the disciples that he was not disbanding them in anticipation of his departure but, rather, he was expecting them to continue his work and do even greater things than he had accomplished. Such an expectation seems impossible in the light of his character and power; yet, through the power of the Spirit whom Jesus sent after his ascension, there were more converts after the initial sermon of Peter at Pentecost than are recorded for Jesus during his entire career. The influence of the infant church covered the Roman world, whereas Jesus during his lifetime never traveled outside the boundaries of Palestine. Through the disciples he multiplied his ministry after his departure. ”

· 按照耶穌所說的，信他的人的證明在哪裡？

· What is the evidence that someone has faith in him, according to Jesus?

· 耶穌說他的門徒將會在他回到天父後“要作比這些更大的”。這有什麼令人驚奇的地方？

· What is amazing about the fact that Jesus said his followers “will do even greater things” than what he did after he returns to the Father?

· 我需要在奉耶穌之名祈禱哪些事，以經歷““要作比這些更大的” 並“使父得著榮耀?”

· What are the things that I need to ask in Jesus’ name in prayer and experience “greater things than these” in order to “bring glory to the Father?”

PERSONAL PRAYER






· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.


BIBLE TEXT 經文





約翰福音14:15-31
耶穌求父賜下保惠師
 15 “如果你們愛我，就要遵守我的命令。 16 我要請求父，他就會賜給你們另一位保惠師，使他跟你們永遠在一起。 17 這保惠師就是真理的靈，世人不能接受他，因為看不見他，也不認識他。你們卻認識他，因為他跟你們住在一起，也要在你們裡面。 18 我不會撇下你們為孤兒，我要回到你們這裡來。 19 不久以後，世人不再看見我，你們卻要看見我，因為我活著，你們也要活著。 20 到那日，你們就知道我是在我父裡面，你們是在我裡面，我也在你們裡面。 21 那領受我的命令，並且遵守的，就是愛我的；愛我的，我父必定愛他，我也要愛他，並且要親自向他顯現。” 22 猶大（不是加略人猶大）對耶穌說：“主啊，你為甚麼要親自向我們顯現，不向世人顯現呢？” 23 耶穌回答：“人若愛我，就要遵守我的話，我父必定愛他，並且我們要到他那裡去，跟他住在一起。 24 不愛我的，就不會遵守我的話。你們所聽見的道，不是我的，而是那差我來的父的道。 25 “我還跟你們在一起的時候，就對你們講了這些事。 26 但保惠師，就是父因我的名要差來的聖靈，他要把一切事教導你們，也要使你們想起我對你們所說過的一切話。 27 我留下平安給你們，我把自己的平安賜給你們；我給你們的，不像世界所給的。你們心裡不要難過，也不要恐懼。 28 你們聽見我對你們說過：‘我去，但還要回到你們這裡來。’你們若愛我，就要喜樂，因為我到父那裡去，又因為父是比我大的。 29 現在事情還沒有發生，我就已經告訴你們，使你們在事情發生的時候可以相信。 30 我不會再跟你們講很多的事，因為這世界的統治者將到；他在我身上毫無作用， 31 但這些事是要使世人知道我愛父，並且知道父怎樣吩咐了我，我就怎樣作。起來，我們走吧！”
John 14:15-31

Jesus Promises the Holy Spirit 

15 “If you love me, you will obey what I command. 16 And I will ask the Father, and he will give you another Counselor to be with you forever— 17 the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you know him, for he lives with you and will be in you. 18 I will not leave you as orphans; I will come to you. 19 Before long, the world will not see me anymore, but you will see me. Because I live, you also will live. 20 On that day you will realize that I am in my Father, and you are in me, and I am in you. 21 Whoever has my commands and obeys them, he is the one who loves me. He who loves me will be loved by my Father, and I too will love him and show myself to him.” 

22 Then Judas (not Judas Iscariot) said, “But, Lord, why do you intend to show yourself to us and not to the world?” 

23 Jesus replied, “If anyone loves me, he will obey my teaching. My Father will love him, and we will come to him and make our home with him. 24 He who does not love me will not obey my teaching. These words you hear are not my own; they belong to the Father who sent me. 

25 “All this I have spoken while still with you. 26 But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all things and will remind you of everything I have said to you. 27 Peace I leave with you; my peace I give you. I do not give to you as the world gives. Do not let your hearts be troubled and do not be afraid. 

28 “You heard me say, ‘I am going away and I am coming back to you.’ If you loved me, you would be glad that I am going to the Father, for the Father is greater than I. 29 I have told you now before it happens, so that when it does happen you will believe. 30 I will not speak with you much longer, for the prince of this world is coming. He has no hold on me, 31 but the world must learn that I love the Father and that I do exactly what my Father has commanded me. 

“Come now; let us leave. 

Reflection Questions 思考問題



約翰福音14:15-26

John 14:15-26

“耶穌的回答裡並沒有討論他復活後的形象。他把門徒的注意力集中於在他們遵從他的教導後，及藉由聖靈的事工，他們將會得到更廣泛的啟示。經歷耶穌及父的存在決取於服從。 […] 服從並非神愛人的先決條件，而是人了解祂的愛以及他們對祂的愛的條件。” 

· “Jesus in his reply did not discuss the question of post-resurrection appearances. He focused the disciples' attention on the broader revelation that would come to them through obedience to his known teaching and through the work of the Holy Spirit. The reality of Jesus' and the Father's presence would be conditioned on obedience. […] Obedience is not, however, the condition of God's love for men but the proof of their realization of his love and of their love for him.”

· 認識神、愛神及服從神之間有什麼關係？

· What is the relationship between knowing God, loving God and obedience?

· 我該在哪方面更加服從神以增進我對神的認知？

· What do I need to obey in order to grow in my knowledge of God?

· 在門徒的生活中，“保惠師”/“真理的靈”扮演什麼角色？

· What is the role of the “Counselor,” “the Spirit of truth,” in a disciple’s life?   

約翰福音14:27-29

John 14:27-29

· 在告訴門徒有關他的死的時候，為什麼耶穌可以賜給他們平安？

· Why was Jesus able to offer his peace to the disciples in the middle of telling them about his death?

· 比較耶穌所賜的平安及世俗所有的平安。

· Contrast the peace that Jesus gives and the “peace” the world gives. 

約翰福音14:30-31

John 14:30-31

· 為什麼“這世界的統治者”（也就是撒旦）在耶穌身上“毫無作用”？

· Why does the “prince of this world” (i.e. Satan) have “no hold” on Jesus?

· 撒旦在誰身上將“毫無作用”？

· Who would Satan have “no hold on” today?


PERSONAL PRAYER 個人禱告




· 請從今天的經文、或從你最近生活上發生的事、寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.



今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


　神啊！我要償還我向你所許的願，我要把感謝祭獻給你。 因為你救了我的性命脫離死亡；你不是救了我的腳


不跌倒，使我在生命的光中，行在　神你的面前嗎？


~詩篇第五十六篇


12-13節





I am under vows to you, 


O God; I will present my thank offerings to you. For you have delivered me from death and my feet from stumbling, that I may walk before God in the light of life.


~Psalm 56:12-13


 








今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


　神啊！求你聽我的呼求，留心聽我的禱告。  我內心沮喪的時候，我從地極向你呼求；求你領我到那比我更高的磐石上面去。


～詩篇第六十一篇


1-2節





Hear my cry, O God;


listen to my prayer.


 From the ends of the earth I call to you, I call as my heart grows faint;


lead me to the rock that is higher than I. .


~Psalm 61:1-2


 








今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


唯獨等候　神，我的心才有安息；因為我的盼望是從他而來的。  唯獨他是我的磐石，我的拯救；他是我的保障，我必不至動搖。  我的拯救，我的榮耀，都在於　神；我堅固的磐石，我的避難所，都在於　神。  眾民哪！你們要常常倚靠他，在他面前傾心吐意；因為　神是我們的避難所。


~詩篇第六十二篇


5-8節





Find rest, O my soul, in God alone; my hope comes from him.  He alone is my rock and my salvation; he is my fortress, I will not be shaken. My salvation and my honor depend on God; he is my mighty rock, my refuge. Trust in him at all times, O people; pour out your hearts to him, for God is our refuge. 


~Psalm 62:5-8


 








今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


　神啊！你是我的　神，我要切切尋求你；在乾旱、疲乏、無水之地，我的心，我的身，都渴想你，切慕你。


～詩篇第六十三篇1節





O God, you are my God,


earnestly I seek you;


my soul thirsts for you,


my body longs for you,


in a dry and weary land


where there is no water. ~Psalm 63:1


 








今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


 我要聽　神耶和華所要說的話；因為他應許賜平安給他的子民，給他的聖民；但願他們不要轉向愚妄。  他的救恩的確臨近敬畏他的人，使他的榮耀住在我們的地上。


～詩篇第八十五篇8-9節





I will listen to what God the LORD will say; 


he promises peace to his people, his saints— but let them not return to folly. Surely his salvation is near those who fear him, 


that his glory may dwell


in our land.


~Psalm 85: 8-9


 








今天的靈修禱告


Prayer FOR TODAY’S DT


耶和華作王，萬民都要戰慄；他坐在兩個基路伯之上，大地也要震動。 2 耶和華在錫安是至大的，他崇高，超過萬民。 3 願他們稱讚你偉大可畏的名。他是聖潔的。


～詩篇第九十九篇


1-3節





The LORD reigns, 


   let the nations tremble; 


he sits enthroned between 


the cherubim, 


let the earth shake. 


Great is the LORD in Zion; he is exalted over all the nations. Let them praise your great and awesome name—he is holy.


~Psalm 99: 1-3
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